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Québécois -Slang   |  das Französisch Kanadas

Euro 9,90 [D]

Für ein Viertel der rund 25 Millionen Kanadier ist nicht Englisch, sondern Französisch die Muttersprache.
Denn ebenso standhaft wie ein gewisses gallisches Dorf, das den Römern widersteht, wehrt sich die franzö-
sische Ostküstenprovinz Québec gegen die Dominanz des Englischen. Dieses bringt weit mehr als nur einen
Hauch gallischer Lebensfreude auf den nordamerikanischen Kontinent. Höchste Zeit also, sich einmal näher
mit dem kanadischen Französisch zu beschäftigen. Es ist anders als das Französische Frankreichs, die Aussprache orientiert sich zum Teil am
vorrevolutionären Französisch und an altfranzösischen Wörtern. Gemischt mit Lehnübersetzungen aus dem Englischen wird die Sprache
der Québécois zu etwas ganz Eigenem mit viel Charme. Ausspracheregeln, Redewendungen, typische Ausdrücke, Anglizismen und Hin-
weise auf charakteristische Besonderheiten des Frankokanadischen sollen ein rundes, einführendes Bild der Belle Province, die den Mittel-
punkt Frankokanadas bildet, vermitteln. Der vorliegende Band enthält Ausdrücke, die in ganz Québec und Frankokanada bekannt sind.
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